
COUR D’ARBITRAGE

[2004/201930]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 17 mai 2004 et parvenue au greffe le
19 mai 2004, P. Renkin, demeurant à 1472 Genappe, Vieux Manands 12, a introduit un recours en annulation du décret
de la Région wallonne du 22 octobre 2003 modifiant les articles 48 et 54 du Code des droits de succession (publié au
Moniteur belge du 19 novembre 2003), pour cause de violation des règles qui sont établies par la Constitution ou en vertu
de celle-ci pour déterminer les compétences respectives de l’Etat, des communautés et des régions, ainsi que des
articles 10, 11 et 172 de la Constitution.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 3003 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

ARBITRAGEHOF

[2004/201930]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 17 mei 2004 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 19 mei 2004, heeft P. Renkin, wonende te 1472 Genepiën, Vieux Manands 12, beroep tot vernietiging
ingesteld van het decreet van het Waalse Gewest van 22 oktober 2003 houdende wijziging van de artikelen 48 en 54 van
het Wetboek der successierechten (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 november 2003), wegens schending
van de regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastgesteld voor het bepalen van de onderscheiden bevoegdheid
van de Staat, de gemeenschappen en gewesten, en van de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 3003 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

SCHIEDSHOF

[2004/201930]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Schiedshof

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 17. Mai 2004 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 19. Mai 2004 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob P. Renkin, wohnhaft in 1472 Genappe, Vieux
Manands 12, Klage auf Nichtigerklärung des Dekrets der Wallonischen Region vom 22. Oktober 2003 zur Abänderung
der Artikel 48 und 54 des Erbschaftsteuergesetzbuches (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 19. November 2003),
wegen Verstoßes gegen die durch die Verfassung oder kraft derselben zur Bestimmung der jeweiligen Zuständigkeiten
von Staat, Gemeinschaften und Regionen festgelegten Vorschriften und gegen die Artikel 10, 11 und 172 der
Verfassung.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 3003 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22461]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van 3 decem-
ber 2003 en in uitvoering van artikel 22,4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging op 22 maart 2004 de hiernagaande interpre-
tatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 35bis,
§ 1, van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« INTERPRETATIEREGEL 12
VRAAG
Mag de verstrekking 732395-732406 « Geheel van gebruiksmateriaal

en implanteerbaar materiaal gebruikt tijdens de verstrekking 229611-
229622 via endoscopische weg, met endoscopisch preleveren van vena
saphena magna … U 350 » worden aangerekend voor de verwezenlij-
king van de verstrekking 229633-229644 « Myocardrevascularisatie op
kloppend hart uitgevoerd met een slagaderent (mamaria, gastroepi-
ploica of geëxplanteerde slagader) inbegrepen de eventueel geasso-
cieerde veneuze bypass(en) » ?

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22461]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature
des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 3 décem-
bre 2003 et en application de l’article 22,4bis, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
22 mars 2004 la règle interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 35bis, § 1er,
de la nomenclature des prestations de santé :

« REGLE INTERPRETATIVE 12
QUESTION
La prestation 732395-732406 ″Ensemble du matériel de consomma-

tion et du matériel implantable utilisé lors de la prestation 229611-
229622, par voie endoscopique, avec prélèvement endoscopique de la
grande veine saphène ... U 350″, peut-elle être attestée à l’occasion de la
prestation 229633-229644 « Revascularisation myocardique à cœur
battant effectuée avec un greffon artériel (mammaire, gastoépiplooique
ou artère explantée), y compris le ou les éventuels(s) bypass veineux
associé(s) » ?

52931BELGISCH STAATSBLAD — 29.06.2004 — MONITEUR BELGE



ANTWOORD
De verstrekking 732395-732406 mag dus aangerekend worden naar

aanleiding van de verstrekking 229633-229644. »
De voornoemde interpretatieregel heeft uitwerking vanaf 1 maart 2004.
De wnd. Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
G. VEREECKE D. SAUER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22469]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van 25 mei 2004
en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de Verzekering
voor geneeskundige verzorging op 14 juni 2004 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 25 van
de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen (Toezicht op de
in een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden) :

INTERPRETATIEREGEL 19
VRAAG
Mogen de verstrekkingen 599443 en 599465 (intern psychiatrisch

liaisonconsult) uitgevoerd op vraag van de behandelend geneesheer-
specialist andere dan de geneesheer-specialist voor psychiatrie of voor
neuropsychiatrie geattesteerd worden, tengevolge van het ontstaan van
psychiatrische problematiek bij zijn in een dienst Sp gehospitaliseerde
patiënt ?

ANTWOORD
De verstrekkingen in kwestie mogen geattesteerd worden indien ze

door een geneesheer-specialist voor psychiatrie of voor neuropsychia-
trie worden verricht, op vraag van de behandelend geneesheer (andere
dan een geneesheer-specialist voor psychiatrie of voor neuropsychia-
trie), behalve als de patiënt in een dienst Sp-psychogeriatrie opgeno-
men is (al dan niet van een psychiatrisch ziekenhuis of van een
algemeen ziekenhuis).

De hiervoren vermelde interpretatieregel treedt in werking de dag
van zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2004/09428]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 5 juni 2004 is machtiging verleend :

aan de heer Lisasi Ngandongongo, geboren te Kinshasa (Democrati-
sche Republiek Kongo) op 27 september 1970, en

de genaamde Lisasi Ngandongongo, Jessica Anna, geboren te Ukkel
op 25 september 2000, en

de genaamde Lisasi Ngandongongo, Samantha, geboren te Ukkel op
13 mei 2002, allen wonende te Etterbeek,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Lisasi » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij arrêté royal van 5 juni 2004 is machtiging verleend aan Mej. Onya,
Asseky, geboren te Beauvais (Frankrijk) op 22 maart 1989, wonende te
Luik, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van « Onya Asseky » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

REPONSE
La prestation 732395-732406 peut être attestée à l’occasion de la

prestation 229633-229644. »
La règle interprétative précitée prend effet le 1er mars 2004.
Le Fonctionnaire dirigeant f.f., Le Président,
G. VEREECKE D. SAUER

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22469]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature
des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 25 mai 2004 et en
application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 14 juin 2004 la règle
interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 25 de la
nomenclature des prestations de santé (Surveillance des bénéficiaires
hospitalisés) :

REGLE INTERPRETATIVE 19
QUESTION
Les prestations 599443 et 599465 (consultation de psychiatrie de

liaison interne) faites à la demande du médecin spécialiste traitant autre
que le médecin spécialiste en psychiatrie ou en neuropsychiatrie, suite
à la survenue de problématique psychiatrique chez son patient
hospitalisé en service Sp, peuvent-elles être attestées ?

REPONSE
Les prestations en question peuvent être attestées si elles sont

exécutées par un médecin spécialiste en psychiatrie ou en neuropsy-
chiatrie, suite à la demande du médecin spécialiste traitant (autre qu’un
médecin spécialiste en psychiatrie ou en neuropsychiatrie) sauf si le
patient est hospitalisé dans un service Sp-psychogériatrique (que ce soit
d’un hôpital psychiatrique ou d’un hôpital général).

La règle interprétative précitée entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2004/09428]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publications

Par arrêté royal du 5 juin 2004 :

M. Lisasi Ngandongongo, né à Kinshasa (République démocratique
du Congo) le 27 septembre 1970, et

la nommée Lisasi Ngandongongo, Jessica Anna, née à Uccle le
25 septembre 2000, et

la nommée Lisasi Ngandongongo, Samantha, née à Uccle le
13 mai 2002, tous demeurant à Etterbeek,
ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Lisasi », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 5 juin 2004, Mlle Onya, Asseky, née à Beauvais
(France) le 22 mars 1989, demeurant à Liège, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom nom patronymique celui de « Onya Asseky », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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